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ВОЗРАДУЄМОСЯ ГОСПОДЕВІ  
 

«З Тобою через хрещення поховані, Христе Боже наш, 
безсмертного життя сподобилися ми воскресінням 

Твоїм і, прославляючи, взиваємо: Осанна во вишніх, Бла-
гословен, хто йде в ім’я Господнє». 

Ми живемо у час, коли йдуть війни, у світі панує 
страх і тривога, але ми святкуємо прихід Того, Хто смерть 
подолав. Це одна з провід-
них тем цього тижня.  

Час Великого Пос-
ту закінчився у п’ятницю 
ввечері, коли на Вечірній 
ми молилися: 
«Довершивши корисну для 
душі 40-цю, дозволь нам, 
Чоло­віколюбче, видіти і 
святу седмицю Твоїх 
страстей, щоб прослави-
ти в ній велич Твою і неви-
сказане задля нас прови-
діння Твоє та одно­душне 
заспівати: «Господи, сла-
ва Тобі». Тому зараз ми 
стоїмо на порозі важливо-
го часу, що зветься Вели-
кий або Страсний тиждень.  

Вчора у нас була Лазарева субота, а сьогодні ми 
святкуємо Квітну або Вербну неділю. Вони є до певної 
міри прелюдією до Страсного тижня. Вчора ми згадували 
Христа, який  воскресив мертвого Лазаря з гробу. Це нас 
повинно змусити задуматися над нашим власним воскре-
сінням. «Загальне воскресіння перед Своїм стражданням 
запевняючи, з мертвих воскресив єси Лазаря, Христе Бо-
же. Тому ж і ми, як діти, несучи знамена перемоги, виго-
лошуємо Тобі, Переможцеві смерти. Осанна во вишніх, 
Благословен, хто йде в ім’я Господнє» (Тропар). І ми отри-
муємо підтвердження від Ісуса: « Я Воскресіння і Життя. 
Хто вірує в мене, коли й умре, житиме» (від Івана 11:26) 

Сьогодні ми святкуємо перемогу. Перші слова 
сьогоднішнього послання налаштовують нас одразу на 
радість і торжество: «Радуйтеся в Господеві завсіди, і знов 
кажу: радуйтеся!» (до Филип’ян 4:4).  Вербові гілочки з 
пуп’янками символізують нове життя, а  після освячення 
вони стають «символом перемоги для людей, що сидять у 
темній тіні смерті». Можливо, нам варто згадати про 
них, коли нестимемо наші гілочки додому. Під час Утрені 
ми молимося: «з чистими душами, несучи гілки верби, з 
вірою співаємо хвалу Христу”. 

 

REJOICE IN THE LORD! 
 

“We have been buried with You in Baptism, 
Christ our God, and we have become worthy of immortal 

life by Your Resurrection.  So we cry out to You, Con-
queror of Death, Hosanna in the highest!  Blessed is He 

Who comes in the name of the Lord”. 
We are in a time of warfare, 
fear, anxiety, and we cele-
brate the coming of the 
Conqueror of Death.  This is 
one of the major themes of 
this week. 
The time of the Great Fast 
ended Friday night.  We 
prayed: “Count us worthy of 
beholding the week of Your 
passion, O Lord, For we 
have completed the forty 
days of the Fast for the 
profit of our souls.  Let us 
glorify Your mighty deeds, 
Your plan for our 
sakes” (Vespers) We now 
enter the period known as 

the Great and Holy Week. 
Yesterday, Lazarus Saturday and today Flowery or 

Palm Sunday, are introductions to Great Week.  These are 
not fast days but days of celebration.  Yesterday we re-
membered Christ recalling His friend Lazarus back from 
the grave.  It reminds us of our own resurrection.  “O 
Christ God, when You raised Lazarus from the dead before 
the time of Your passion, You confirmed the future resur­
rection of all” (tropar) We have this promise from Jesus: 
“I am the Resurrection and the Life, who believes in Me 
will never die” (John11:26) 

Today is a victory celebration. The opening words 
of today’s epistle set the mood: “Rejoice in the Lord al­
ways, again I say rejoice” (Philippians 4:4).  Willows with 
their opening buds are symbols of new life.  Their bless-
ings calls them “symbols of victory for people sitting in the 
dark shadow of death” Perhaps we can remember this to-
day as we carry them to our homes. From Matins we pray: 
“with our souls cleansed, and carrying willows, with faith 
let us sing Christ’s praises”.  
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ВЕЛИКОДНЄ ПАСТИРСЬКЕ ПОСЛАННЯ  

УКРАЇНСЬКИХ КАТОЛИЦЬКИХ ІЄРАРХІВ У США  
ДО СВЯЩЕННИКІВ, ЄРОМОНАХІВ ТА БРАТІВ,  

СЕСТЕР МОНАХИНЬ, СЕМІНАРИСТІВ  
ТА ДОРОГИХ ВІРНИХ 

 

ХРИСТОС ВОСКРЕС! ВОІСТИНУ ВОСКРЕС! 
 

Дорогі в Христі Брати і Сестри! 
 

Цим великоднім посланням звертаємось до вас у часі 
четвертого року кровопролитної війни — року розчару-
вань та відчаю для одних та великих сподівань і надій 
для інших. Це не просто війна Росії проти України, але 
агресія проти цінностей свободи, гідності та демократії. 
Враховуючи події, що відбуваються у світі, у багатьох із 
нас виникає питання: що далі? 
 

Це питання не є новим для людства. Напевно, його ста-
вили ще Адам і Єва після втрати можливості перебуван-
ня в Едемі, на нього шукали відповідь їхні нащадки що-
разу, коли страх і невпевненість нападали на серця та 
долі. 
 

Це питання звучало в серцях учнів, коли римський уря-
довець Пилат, який порушив усі принципи тогочасного 
права, несправедливо засудив Ісуса. Особливо гостро 
вони відчували його під час Хресної дороги свого Учи-
теля та його розп’яття — чи буде порятунок, чи станеть-
ся чудо, що буде далі… Ніхто не знав, чим закінчиться 
історія Месії — чи лише хрестом і гробом? Відчай і 
страх охопили учнів. Апостоли з переляку сховалися. 
Дехто прагнув якнайшвидше покинути Єрусалим і йшов 
до Еммаусу, деякі зібралися в домі, але «двері були за-
мкнені там, де були учні, зі страху перед юдеями» (Ів. 
20, 19) і з тривогою чекали на майбутнє. Як нам знайомі 
ці почуття, особливо тепер, коли у світі, який проголо-
шував принципи дотримання демократичних цінностей, 
виникають непорозуміння та поділи… 
 

Що далі?... «Коли двері були замкнені..., прийшов Ісус, 
став посередині й каже їм: Мир вам!» Ось відповідь від 
нашого Бога, нашого Спасителя. Ісус приходить воскре-
слим, Він приносить воскресіння, Він дарує Свій мир! 
 

Ми віримо в Бога, який є Володарем життя та історії. 
Ми віримо у Того, хто став одним із нас. Віруюча люди-
на не є ані реалістом, ані песимістом, ані оптимістом. 
Реаліст, дивлячись на негаразди, які відбуваються у сві-
ті, прагне відійти туди, де цієї реальності менше. Песи-
міст уже програв свою внутрішню битву і не зможе бути 
вільним. Оптиміст може жити у власних ілюзіях про 
світ. Людина віри, незважаючи на обставини, знає, що 
Господь є Богом, який діє в історії людства, в її особис-
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EASTER PASTORAL LETTER 
OF THE UKRAINIAN CATHOLIC HIERARCHS IN 
THE USATO THE PRIESTS, MONKS, BROTHERS, 
SISTERS, SEMINARIANS, AND DEAR FAITHFUL 

 
CHRIST IS RISEN! TRULY HE IS RISEN! 

 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 

With this Easter message, we address you in the fourth 
year of the ongoing and tragic war—a year that has 
brought disappointment and despair to some, while offer-
ing great hope and expectation to others. This war is not 
simply a conflict between Russia and Ukraine; it repre-
sents an aggression against the values of freedom, dignity, 
and democracy. In light of the unfolding events in the 
world, many of us find ourselves asking: What lies ahead? 
 

This question is not a new one for humanity. It is likely 
that Adam and Eve, after losing their place in the Garden 
of Eden, asked the same question. Their descendants have 
sought answers whenever fear and uncertainty have over-
taken their hearts and lives. 
 
The question was felt deeply by the disciples when the 
Roman governor Pilate, violating all principles of the law, 
unjustly condemned Jesus. The disciples especially felt it 
during His journey to the cross and His crucifixion—will 
there be salvation? Will there be a miracle? What will hap-
pen next? None of them knew how the story of the Messi-
ah would end—would it only end with the cross and the 
tomb? Despair and fear overwhelmed the disciples. Some 
fled in fear; others sought to leave Jerusalem as quickly as 
possible and journeyed to Emmaus, while others gathered 
together, but “the doors were locked where the disciples 
were, for fear of the Jews” (John 20:19), anxiously await-
ing the future. How familiar these feelings are to us, espe-
cially now, when in a world that has proclaimed the princi-
ples of democratic values, we witness misunderstandings 
and divisions… 
 

What lies ahead?… “When the doors were locked…, Jesus 
came and stood in their midst and said to them, ‘Peace be 
with you!’” Here is the answer from our God, our Savior. 
Jesus comes as the Risen One; He brings resurrection and 
He bestows His peace upon us. 
 

We believe in God, who is the Lord of life and history. We 
believe in Him who became one of us. A person of faith is 
neither a realist, nor a pessimist, nor an optimist. A realist, 
in viewing the difficulties of the world, seeks to retreat to 
a place where these challenges are less evident. A pessi-
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тій історії. 
 

Саме ця віра спонукала святого Івана Павла ІІ на почат-
ку його понтифікату у 1978 році, коли світ був поділе-
ний на непримиримі табори Холодної війни, в інавгура-
ційній промові сказати слова, які запалили благодаттю 
Святого Духа серця багатьох: «Не бійтеся! Відкрийте 
двері для Христа!» 
 
Все уповання наше на Воскреслого Ісуса, нашого Спа-
сителя, наша надія на Господа Бога. Ми не можемо 
знайти зараз відповіді на питання: Що далі? Дивлячись 
на досвід Хресної дороги та розп’яття, ми бачимо, що 
ніхто не мав певності. Ми не можемо побачити цілісну 
історію людства, яка складається з малих подій – камін-
чиків, що формують загальну мозаїку. Але ми довіряємо 
Тому, Хто викладає картину світової історії. Христос 
переміг смерть — найчорніший камінь, який запропону-
вало людство Богочоловікові. Ісус є Воскресінням і Пе-
ремогою над смертю. 
 
У цей Пасхальний день вітаємо вас зі святом перемоги 
Богочоловіка. Сьогодні ми всі разом співаємо на весь 
світ слова надії та радості: «Христос воскрес із мертвих, 
смертю смерть подолав, і тим, що в гробах життя дару-
вав». Христос дарує нам Життя, Він є нашою Перемо-
гою і запевненням нашого спасіння. 
 
«Поглинута смерть перемогою. Де твоє, смерте, жало? 
Де твоя, Аде, перемога?» (1 Кор. 15:54-55) 
 

Христос воскрес! Воістину воскрес! 
 

† Борис Ґудзяк, 
митрополит Української Католицької Церкви у США, 

Архиєпископ Філадельфійський  
 

† Павло Хомницький, ЧСВВ, 
єпископ Стемфордської єпархії 

 

† Венедикт Алексійчук, (автор) 
єпископ Чиказької єпархії Святого Миколая 

 
† Богдан Данило, 

єпископ Пармської єпархії Святого Йосафата 
 

Великдень 2025 року 

mist has already surrendered internally and cannot experi-
ence true freedom. An optimist may live in illusion about 
the world. A person of faith, regardless of the circum-
stances, knows that the Lord is the God who acts in the 
history of humanity, and in our personal history. 
 

It is this faith that inspired Saint John Paul II, in 1978, at 
the beginning of his pontificate, when the world was di-
vided by the Cold War, to say in his inaugural speech 
words that ignited the hearts of many with the grace of the 
Holy Spirit: “Do not be afraid! Open the doors to Christ!” 
 
All our hope is in the Risen Jesus, our Savior. Our hope is 
in the Lord God. We may not yet have answers to the 
question: What lies ahead? Reflecting on the experience 
of the Way of the Cross and the crucifixion, we see that 
no one had certainty. We cannot yet see the full picture of 
human history, which is composed of small events—
pebbles that form the entire mosaic. But we place our trust 
in the One who reveals the ultimate picture of world histo-
ry. Christ has conquered death—the darkest stone that 
humanity placed before the God-Man. Jesus is the Resur-
rection and the Victory over death. 
 

On this joyous Easter day, we greet you in celebration of 
the victory of the God-Man. Today, together, we proclaim 
to the world words of hope and joy: “Christ is risen from 
the dead, trampling down death by death, and upon those 
in the graves bestowing life.” Christ grants us Life, He is 
our Victory and the assurance of our salvation. 
 

“Death is swallowed up in victory. O Death, where is your 
sting? O Hades, where is your victory?” (1 Cor. 15:54-55) 
 

Christ is risen! Truly He is risen! 
 

+Borys Gudziak  

Archbishop of Philadelphia  

Metropolitan of Ukrainian Catholics in the United States 
 

+Paul Chomnycky, OSBM 

Eparch of Stamford 
 

+Вenedict Aleksiychuk (author) 

Eparch of St. Nicholas in Chicago 
 

+Bohdan J. Danylo  

Eparch of St. Josaphat in Parma 
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Це є найбільш урочистий тиждень цілого церков-
ного року, коли ми маємо можливість ще раз переживати 
таємницю Божої милосердної любові і ласки. Ми також 
можемо з Ним спілкуватися, коли братимемо участь у 
літургії, коли зберігатимемо піст і молитимемося, коли 
пам’ятатимемо, що сталося чи відбулося і завдяки цій 
пам’яті буде відбуватися знову.  

Кондак цієї неділі голосить: «Ми дійшли до часу 
твоїх страстей; дай нам милість святкувати Твоє Вос-
кресіння, О Спасителю, Око неусипне».  

У понеділок, вівторок і середу ми будемо слу-
жити Літургії Передосвячених Дарів о 6:30. Тропар на ці 
дні нас ніби застерігає: «Ось, Жених гряде опівночі, і бла-
жен раб Його, якого застане Він не спля-
чим, а недостойний, що його знайде недба-
лим. Гляди, отже, душе моя: сну не підда-
вайся, щоб на смерть тебе не було віддано і 
щоб поза Царством тебе не було замкнено, 
але опам’ятайся, взиваючи: свят, свят, 
свят єси, Боже, Богородиці ради помилуй 
нас» 

У цей великий Страсний тиждень я 
би хотів, щоб ви задумалися над такими за-
питаннями: Чи усвідомлюємо ми наскільки 
наше життя короткотривале? Чи готові ми 
до цього? Чи готовий/а я прийняти Христа 
через очищення мого духовного дому, прий-
маючи Святу Тайну Сповіді?   

У Великий Четвер о 6:30 вечора служитимемо 
Літургію з Вечірню і читанням 12 Євангелій. “Прийди, О 
Вірний, підніми наші серця на висоти , щоб насолоджу-
ватися гостинністю Вчителя за столом безсмертного 
життя у Небесній Світлиці : і дозволь нам чути Величне 
і Могутнє Слово , яке ми звеличуємо”.  

У Велику П’ятниця о 1:00 по обіді відбудеться 
Вечірня і виніс Плащаниці з процесією. Сьогодні ми 
вшановуємо його поховання. Ми стоїмо разом з Матір’ю 
Божою біля Його труни, промовляючи: «Страшна й пре-
славна таїна нині видимо діється: Неосяжного затриму-
ють; Того, Хто Адама визволив від прокляття, зв’язу-
ють; Того, Хто знає серця й утроби, неправдиво допиту-
ють; у в’язницю кидають Того, Хто безодню зачинив; 
перед Пилатом стоїть Той, перед Яким із трепетом 
стоять Сили Небесні; Сотворителя вдаряє рука, що її 
Він створив; на хрест засуджується Суддя живих і мер-
твих; у гріб кладуть Того, Хто зруйнував пекло. Ти, що 
все перетерпів милосердно і всіх спасаєш від прокляття, 
незлобивий Господи, слава Тобі».  

Велика Субота. Вона для багатьох є дуже наси-
ченою. Треба приготувати кошик для освячення, поїхати 
до церкви, посповідатися. Також це є день тихих розду-
мів біля Гробу Господнього, що лежить посеред церкви. 
Ми приготовляємося святкувати наше перетворення і 
віднову.  І ми чуємо: “Воскресення день, просвітімся 
люди: Пасха, Господня Пасха, від смерти бо до жизні і 
від землі до небес Христос Бог нас перевів, переможну 
пісню співаючи. Вчора я був погребаний з тобою, Хрис-
те, востаю днесь з тобою воскреслим;вчора розп’ятий 
був я з тобою, сам мене спрослав, Спасе, у царстві тво-
їм.” (Великодня Утреня).    

З недільним світлом наша Великопосна подорож 
прийде до кінця.! 

 
This is the most solemn week of the entire church 

year, when we have the opportunity to experience once 
again the mystery of God’s merciful love and grace. We can 
also commune with Him when we participate in the liturgy, 
when we observe fasting and prayer, when we remember 
what has happened or will happen and, thanks to this 
memory, will happen again. 
 The Kontakion of this Sunday cries out: “We have 
come to the time of your passions; grant us the grace to cel­
ebrate your Resurrection, O Savior, whose eye is unsleep­
ing.” 
On Monday, Tuesday and Wednesday we will serve the 
Liturgy of the Presanctified Gifts at 6:30. The troparion for 

these days seems to warn us: “Behold, the 
Bridegroom comes at midnight, and blessed is 
his servant whom he shall not find sleeping, but 
unworthy, whom he shall find careless. Look, 
therefore, my soul: do not fall asleep, lest you be 
delivered to death and locked away from the 
Kingdom, but come to your senses, crying out: 
Holy, holy, holy are you, God, for the sake of the 
Mother of God, have mercy on us.” 
I n this great Holy Week, I would like 
you to reflect on the following questions: Do we 
realize how short our lives are? Are we ready 
for this? Am I ready to receive Christ through 
the purification of my spiritual home, receiving 

the Holy Sacrament of Confession? 
On Holy Thursday at 6:30 pm we will serve the Liturgy 
with Vespers and the reading of the 12 Gospels. “Come, O 
Faithful, lift our hearts on high, that we may enjoy the hos­
pitality of the Teacher at the table of immortal life in the 
Heavenly Chamber: and let us hear the Great and Mighty 
Word, which we magnify.” 
On Good Friday at 1:00 p.m., Vespers will be held and the 
Shroud will be carried out with a procession. Today we hon-
or his burial. We stand together with the Mother of God at 
His coffin, saying: “A terrible and glorious mystery is now 
visibly taking place: The Unfathomable One is being de­
tained; The One who freed Adam from the curse is being 
bound; The One who knows hearts and minds is being false­
ly questioned; The One who closed the abyss is being thrown 
into prison; The One before whom the Heavenly Powers 
stand in awe stands before Pilate; The Creator is being 
struck by the hand that He created; The Judge of the living 
and the dead is being condemned to the cross; The One who 
destroyed hell is being laid in the tomb. You, who have mer­
cifully endured all things and save all from the curse, O 
Lord, be gracious to you.” 
Holy Saturday. It is very busy for many. We need to pre-
pare a basket for consecration, go to church, confess. It is 
also a day of quiet reflection at the Holy Sepulcher, which 
lies in the middle of the church. We are preparing to cele-
brate our transformation and renewal. And we hear: 
“Resurrection day, let us be enlightened people: Easter, the 
Lord’s Easter, for from death to life and from earth to heav­
en Christ God has brought us, singing a victorious song. 
Yesterday I was buried with you, Christ, today I rise with 
you risen; yesterday I was crucified with you, you yourself 
sent me, Savior, into your kingdom.” (Easter Matins). 
 With Sunday’s  light, our Lenten journey will come 
to an end.! 

ВЕЛИКИЙ -СТРАСНИЙ ТИЖДЕНЬ GREAT-HOLY WEEK 
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      Чи Ваша дитина розуміє сьогоднішнє євангеліє  ?  doES YOUR CHILD UNDERSTand the GOSPEL? 

13 КВІТНЯ 2025 
КВІТНА НЕДІЛЯ 

ІВАНА 12:1-18 
 

ІСУСА ВІТАЄМО ЯК ЦАРЯ  
 За шість днів до Пасхи, у Витаніі , наш Господь 
Ісус воскресив Лазаря з мертвих. Потім його родина 
приготувала для Нього вечерю. Марта подала, а Лазар 
був з Ним за столом. Марія, інша сестра в родині, взяла 
пляшечку дорогих парфумів. Вона вилила це на ноги 
Ісуса, а потім витерла Його ноги 
своїм волоссям. Пахло так приємно 
на весь будинок ! 
 Учень Ісуса Юда Іскаріот, 
той, хто зрадив Ісуса, грубо сказав: 
«Чому ви не пролили цей парфум ?. 
Ці гроші можна було віддати бідним 
людям». (Він не дуже дбав про 
бідних людей — він просто хотів, 
щоб гроші були в скарбниці Ісуса, 
щоб він міг їх вкрасти.) 
 Ісус сказав йому: «З тобою 
завжди будуть бідні, але я не завжди 
буду тут!» 
Після цього прийшло багато євреїв. 
Вони хотіли побачити Ісуса. Ще й 
Лазаря хотіли побачити, чи справді 
він живий! Первосвященики вирішили вбити Лазаря, 
оскільки через нього багато євреїв вірили в Ісуса. 
 Наступного дня багато людей почули, що Ісус 
прийде до Єрусалиму. Вони брали гілки з пальм і ма-
хали ними, щоб вшанувати Його. Вони кричали : 
«Осанна! Благословенний, Хто йде в ім’я Господнє, 
Цар Ізраїлів!» 
 Вони повторювали це, коли Ісус проїжджав 
повз них, на ослі, аж до Єрусалиму. Лише багато 
пізніше Ісусові учні зрозуміли, що пророки розповіли, 
що станеться цього дня! 
 
ЯК ВИ ГАДАЄТЕ? 
1. Що робив Ісус у Витаніі за шість днів до Пасхи? 
2. Що робила Марія після того, як вони разом повече-
ряли? Як ви думаєте, це було приємно? Чому чи чому 
ні? 
3. Чи думав Юда, що це було приємно? Чому чи чому 
ні? 
4. Куди пішов Ісус наступного дня? 
5. Коли Він йшов, люди називали Ісуса «Царем 
Ізраїлю». Що вони зробили, щоб показати Йому честь? 
6. Коли йдете на Божественну Літургію, уважно 
слухайте. Чи чуєте ви слова, які люди сказали Ісусу, 
коли Він підійшов до них того дня? 
Ми також говоримо (або співаємо) ці слова, коли Він 
наближається до нас! 

April 13, 2025 
Flowery Sunday 

John 12:1-18 
 

JESUS GREETED AS KING  
 Six days before Passover, in Bethany, our Lord 
Jesus raised Lazarus from the dead. Then, his family made 
supper for Him. Martha served it and Lazarus was at the 
table with Him. Mary, the other sister in the family, took a 
pound of expensive perfume. She poured it all over Jesus’ 
feet, then wiped His feet with her hair. The whole house 

smelled so nice!  
Jesus’ disciple Judas Iscariot, the one 
who betrayed Jesus, rudely said, “Why 
wasn’t that perfume sold. The money 
could have been given to poor peo-
ple.” (He did not really care about poor 
people—he just wanted the money in 
Jesus’ money box, so he could steal it.)  
Jesus told him, “You will always have 
poor people with you, but you won’t 
always have me here!”  
After that, a lot of Jewish people came. 
They wanted to see Jesus. They also 
wanted to see Lazarus, to see if he was 
really alive! The chief priests decided 
to kill Lazarus since, because of him, 

many Jews were believing in Jesus.  
The next day, many people heard that Jesus was 

coming to Jerusalem. They took branches from palm trees 
and waved them to honor Him. They said, “Hosanna! 
Blessed is He who comes in the name of the Lord, the 
King of Israel!”  

They kept saying this as Jesus rode by them, on 
the foal of a donkey, all the way to Jerusalem. Not until 
much later did Jesus’ disciples realize that the prophets 
had told what would happen on this day!   
  
WHAT DO YOU THINK? 
 1. What did Jesus do in Bethany, six days before Passo-
ver? 
 2. After they had supper together, what did Mary do? Do 
you think that was nice? Why or why not? 
 3. Did Judas think it was nice? Why or why not?  
4. Where did Jesus go the next day? 
 5. As He went, the people called Jesus “the King of Isra-
el.” What did they do to show honor to Him? 
 6. When you go to Divine Liturgy, listen closely. Do you 
hear the words that the people said to Jesus when He came 
near them on that day?  
We say (or sing) those words too, as He comes near to us!  
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Intentions 
 

SUN APRIL 13TH  –ENTRANCE OF OUR LORD INTO JERUSALEM 
KVITNA NEDILYA - *Pussywillows will be blessed at the 
7:30 am, 9:30 am, 11:30 am and the 6:00 pm Liturgies  

*Лози будуть освячені на 7:30 рано, 9:30 рано, 11:30 

рано & 6:00 веч  Літургії  

7:15 AM -  Morning Matins / Утрeня 
7:30 AM - Divine Liturgy (Eng.) 
9:30 AM - Divine Liturgy (Ukr.) 
11:30 AM - Divine Liturgy (Ukr.) 
6:00 PM -  Divine Liturgy (Ukr.) 
 

 MON APRIL14TH - GREAT & HOLY MONDAY  

6:30 PM - Presanctified Liturgy –Confessions 
  

TUES  APRIL 15TH  - GREAT & HOLY TUESDAY 
6:30 PM - Presanctified Liturgy –Confessions 
 

WED APRIL 16TH – GREAT & HOLY WEDNESDAY  

6:30 PM - Presanctified 
 

THURS APRIL 17TH –GREAT & HOLY THURSDAY 
6:30 PM –Passion of our Lord Matins (12 Gospels) 
 

FRI APRIL 18TH–GREAT & HOLY FRIDAY 
1:00 PM - Vespers, Procession, Laying the Shroud in the 
Grave 
6:30 PM –Jerusalem Vespers 
 

 SAT APRIL19TH – GREAT & HOLY SATURDAY 
1:00 PM–Vespers with Liturgy of St Basil the Great 

2:00-5:30 PM - Confessions 
 

Pascha (Easter foods) Blessing: 3:00, 4:00, 5:00 and 
6:00 pm (outside) 
 

PASCHAL – EASTER – Аpril 19
th

      
   9:30 pm - Graveside Service, Procession, Easter 
Matins, Easter Liturgy & Paschal Blessing  
 

 

SUN APRIL 20TH  –PASCHA: THE RESURRECTION OF OUR LOARD JESUS CHRIST 
7:30 AM - Easter Liturgy & Paschal food blessing (Eng.) 
10:00 AM - Easter Liturgy & Paschal food blessing (Ukr.) 
12::00  NOON- Easter Liturgy & Paschal food blessing (Ukr.) 
  

Candles for April 2025 
 

Memorial Candles 
*In loving memory of Sera Christian  
(Proczko Family) 
*In loving memory of the soldiers & volunteers 
who lost their lives in the war  in Ukraine  
Perpetual Oil Lamp 
* In loving memory of Doug Goeters & Family 
(Eleanor Goeters) 

Lady of Hoshiw Shrine 

*In loving memory of Mykhaylo  
(Maria & Family) 
*In loving memory of Prichtchevska 
 (Victor, Maria & Family) 
* Mother of God Shrine 
* In loving memory of the Dackiw, Crowhurst,  
Barnas, Andrew & Zubrycky Families (L Zubrycky) 
*In loving memory of Liubomyra Rudakewech 
(Victor & Maria) 
 

Iconostas Icon Vigil  
 Christ the Teacher  
* Available  
* Available 
Mother of God   
*Good health and God’s blessing for the  
Cozuc family 

* Available 
St. Joseph the Betrothed  
*Heath & God’s blessings for Orest, Orysia,  
Hanna, Luba, Yurij (L Shevchuk) 
* For the souls in Purgatory (Steven Schmaltz) 

 St. Nicholas the Wonderworker  
* Health & Blessings for Marta & Taras Proczko 
* Available 
Our Lady of Protection 
* For the health and safety of Fr. Michael Bliszcz 
(Steven Schmaltz) 

*Available 

 Pray for the sick -  Anatolij, Nina 
Jawnyj, Rostyslava Reay, Matthew Mulyk, 
JoAnn Szwed Maldonado, Mykola, Steven, 
Sean,  Fr Walter,  Maria,  Andrea Kawka,  
Mary Spearman,   Laura,  Lucille Maryniw,   
Anna Hajduk,   Mark Lawrin,   Marta 

Stadnyk,  Cyrus,   Faith,  Reed Meersman, Іrena & John 
Skrypnyk,   Max & Valentina Laurtaire,   James Styokes,  
Kathaleen, Susan, Fr. Michael Bliszcz,  Debbie 
Cerkowniak,  Barb Floyd,  Connie Berhodth,  Langan 
Fam,   pray for the soldiers fighting  for justice,  pray for 
the families that have been separated from each other; 
pray for peace in the world, pray for bread for the hungry, 
protection for our children, wisdom for our youth and 
pray for the sick and shut ins of the parish. 
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2025 Великодній Порядок Богослужень 
 

Квітна Неділя, 13-го квітня – Лози будуть освячені на 
7:30 рано, 9:30 рано, 11:30 рано і 6:00 веч  Літургії       

  Страсний  Понеділок, Вівторок і Середа 14-го, 15-го & 16-го квітня 
6:30 веч.  Літ. Ранішосвячених Дарів –Сповідь 

 

Страсний   Четвер, 17-го квітня 
    6:30 веч.        Утреня Страстей (12 страсних Євангелій) 
 

Велика П`ятниця, 18-го квітня 
   1:00 поп.  Вечірня, обхід і виложення Плащаниці 
   6:30 веч.  Єрусалимська Утреня 

 

Страсна Субота, 19-го квітня- Відвідування Божого гробу і сповідь 
   1:00 поп.       Вечірня з Літургією св. Василія Великого   
   2:00-5:30   Сповідь 
                         Свячення Пасок о 3:00, 4:00, 5:00 i 6:00 год. (надворі) 
 

Великдень – Пасха 19-го квітня 
    9:30 веч.      Надгробне, Процесія, Воскреcна Утреня, Пасхальна Літургія 
           і Свячення Пасок 
 

 Неділя, 20-го квітня 
   7:30 рано       Пасхальна Літургія і Свячення Пасок 
 10:00 рано       Пасхальна Літургія і Свячення Пасок 
 12:00 поп       Пасхальна Літургія і Свячення Пасок 
   

Світлий Понеділок і Вівторок 21-го і 22-го квітня 
9:00 рано & 6:30 веч. св. Літургія 

 

 

2025 Easter Schedule of Worship 
 

Flowery (Kvitna) Sunday, April 13th
 -Pussywillows will be blessed at the 

7:30 am, 9:30 am, 11:30 am and 6:00 pm Liturgies  
  

Great & Holy Monday, Tuesday & Wednesday April 14th, 15th & 16th 
 6:30 pm Presanctified Liturgy –Confessions 
 

Great & Holy Thursday, Аpril 17th      
    6:30 pm Passion of our Lord Matins (12 Gospels) 
 

Great & Holy Friday, Аpril 18th      
   1:00 pm  Vespers, Procession, Laying of Shroud in Grave 

   6:30 pm Jerusalem Matins 

 

Great & Holy Saturday, Аpril 19th
     - Holy Saturday –visit Christ’s Tomb & Confession 

   1:00 pm            Vespers with Liturgy of St. Basil the Great  

   2:00-5:30  Confessions  
                  Pascha (Easter foods) Blessing: 3:00, 4:00, 5:00 and 6:00 pm (outside) 

 

PASCHAL – EASTER – Аpril 19th      
   9:30 pm Graveside Service, Procession, Easter Matins, Easter Liturgy  
 & Paschal Blessing  
 

 Paschal - Easter – Sunday, Аpril 20th      
     7:30 am  Easter Liturgy & Paschal food blessing 
   10:00 am      Easter Liturgy & Paschal food blessing 
   12:00 noon  Easter Liturgy & Paschal food blessing 
      

Bright Monday and Tuesday, April 21st & 22nd   
 9:00 am & 6:30 pm  Divine Liturgy  

 


